LED TUBE T8 EM

BELLALUX

The instruction contains important information and
notes regarding the installation and operation of
the LED TUBE T8 EM. LED TUBE T8 EM is suitable
as replacement for T8 fluorescent lamps with G13
bi-pin bases. LED TUBE T8 EM can be fitted as a
replacement into Iuminaires operating on
electromagnetic control gear (CCG/EM) or main
voltage (220-240V).

This lamp is designed for general lighting purposes
(excluding for example explosive atmospheres).
This lamp may not be suitable for use in all
applications where a traditional fluorescent lamp
has been used. The temperature range of this lamp
is more restricted. In cases of doubt regarding the
suitability of the application the manufacturer of
this lamp should be consulted. "

w .&i?:z:‘:is(:::‘lt Doul_)le-l_amp Lamp ambient Storage
tube 2 applicationd temperature¥ | temperatured
LEDTUBE T8 18 EM 600 6.6 600mm =18W
LEDTUBE T8 36 EM 1200 15 1200mm = 36 W V4 -20°... 45°C -20°... 80°C
LEDTUBE T8 58 EM 1500 18.3 | 1500mm = 58 W




LED TUBE T8 EM
RETROFIT

(INSTALLATION ON ELECTROMAGNETIC (EM) BALLAST (CCG))®

BELLALUX
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For retrofit operation on electromagnetic control gear (CCG/EM) only lamp and starter are replaced and
there is no constructive modification to the luminaire. 7




LED TUBE T8 EM BELLALUX
CONVERSION

(INSTALLATION ON AC MAINS (WITHOUT BALLAST))®
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WARNING: THIS LUMINAIRE HAS BEEN MODIFIED TO OPERATE ONLY
AC 220-240V LED TUBE. NOT FOR USE WITH ANY FLUORESCENT LAMP

The rewiring of a luminaire to operate LED tubes directly on AC mains must be carried out by a quali-
fied electrician taking all applicable safety standards into account. After rewiring of a luminaire, the
installer will be responsible for all technical and safety consequences. The fixtures electrical circuit/
wiring has been modified and can now no longer operate traditional T8 fluorescent lamps. Use only
with approved LEDVANCE LED TUBE T8 EM. Please mark luminaire with warning sticker included in
the LED tube packaging. For AC mains application a fuse 2A T is recommended. 19
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LED TUBE T8 EM BELLALUX

LED TUBE EM AC
T8 EM Mains
Operation only with 3
o ) Lamp ot suitable Lamps to be used LED replacement Al electrical
Compatible with Electromagnetic = Remove ballast, in dry conditions - i connections
. for emergency . N Dimming not starter EM included
EM/AC Conventional Control | connect directly on operation or in a luminaire allowed in the LEDTUBE must be made
Mains Gear (0CG) AC Mains P that provides packaging by a qualified
rotection erson.
P (EM mode) P
N Die Lampen miissen Betrieb nur mit 3
Kompatibel Elektro-magnetisch = Vo;ﬁ:;ggsrat Lampe ist in trockener Umge- LED-Ersatzstarter Aﬁ';im'ﬁ:;g?ﬁ::n
® mit konventionelles direkt anl nicht fiir bung oder in einer Dimmen nicht EM, der in der LED- nur von qualifizier-
EM/AC Vorschaltgerét (KVG) Notbeleuchtung Leuchte mit Schutz- zuléssig TUBE-Verpackung g
Netzspannung (AC) - . p tem Fachpersonal
Netzspannung N geeignet vorrichtung verwendet enthalten ist N
anschlieBen ausgefiihrt werden.
werden (EM-Modus)
. Lampes a utiiser Fonctionne unique- ~
Compatible avec | 110 magnétique Renrr:;tizrzzllm’ Lampe non adaptée dansun ment avec o démar- Irizrs\tfzictﬁio:?:s
EM/AC netiq ) e NON a0apIEe | o i onnement sec ou ) reur de remplacement | Mo Cectrid
@ tensi = ballast directement sur le aux éclairages de Non dimmable - doivent étre effec-
ension conventionnel (CCG) courant alternatif secours dans LED EM nclus dans tués par une per-
secteur du secteur un luminaire offrant I'emballage du TUBE sonne qualifiée.
une protection LED. (mode EM) g -
Elett fico = B dLampadg Funzionamento solo
Compatibile con " neccaone | imentator La lampada non condiiiltj;?raeslcr;une con starter sostitu- | Tutti i collegamenti
@ EM/AC di controllo collegare [ idor’\)ea alle 0 in un impianto Regolazione della | ivo LED EM incluso | eletricidevono es-
rete elettrica e " 9 ala diilumi p che luce non consentita |  nella confezione | sere eseguiti da una
1 " ! LEDTUBE persona qualificata.
(CCa) rete elettrica CA garantisce protezio- ",
e (modalita EM)
Utilizar solo con el
Electro-magnético Quite el balasto, Lédmpara no Lmparas para Ut anancador do su- Todas las conexione
Compatible g conecte P zar en condiciones Cambio de stitucion LED EM v
= Mecanismo . adecuada para usar ! o inclui eléctricas debe rea-
@ con de control directamente en el en luces de secas 0 en una lumi- intensidad no incluido en el lizarla una persona
EM/AC red convencional (GCG) funcionamiento de emergencia naria que proporcione permitido paquete de LEDTU- cualiﬁcgda
lared de CA 9 proteccion BE .
(modo EM)
. Operagao apenas
Retirar o balastro, N " -
g com arrancador de
Compativel com Dispositivo ligar diretamente Lampada ndo ;"lzz?j?sﬁi:ggzgg Regulacéo de substituigao LED Jgt‘: ;‘:;:Sdgs:rc:zzr
@ EM/AC de controlo em funcionamento adequada a 1906 Sec: intensidade nao il ~ §
Redeelétrica | convencional (CCG) | com tensio de rede emergénci 0unuma lumindria permitida EM incluido na em- | - feitas por um pro-
AC que oferega protego balagem LEDTUBE | fissional qualificado.
(modo EM)
Nettoupyia povo pe
HAsKTpOLayWATIK Adapéate T DuToTKA OUOGWPEUTH EKKi- ‘Oheg ot
. POPAYVTIKOG aTpayyaMoTIKO 0 Aapmipag Sev yia xprion . nong yia avTikard- NAEKTPIKEG
Zuupato pe = ZupBaTIKGG pnxa- . . " . h To yapiAwpa Tou N
P Tmnvio, ouvdéate eival kataAnhog g OTEYVO ; otaon LED EM rou OUVBEDEIQ
EM/AC VIoHOG EAEYXOU ’ ; N DWTIoWOD Sev . , "
. y arevBeiag oe yia Aetrovpyia Tepiparhov A TepihapBavetal om | mipémet va yivouv
Siktuo (Conventional A . . . . eTUTpETETAL ‘ . .
£vaA\aoaopevo EKTAKTNG Qvaykng 1 GWTIOTIKO IOV ouokevaola ard E8IKELPEVO
Control Gear, CCG) . A 3 .
pedpa Tiapéxel mpootacia LEDTUBE atopio.
(Aetrovpyia EM)




LED TUBE T8 EM BELLALUX

LED TUBE EM AC
T8 EM Mains
Verwider de ballast De lampen Werking alleen met |  Alle elektrische
. b ten worden ge- ledlamp uiti -
Elektromagnetische sluit hem - moe p aansluttingen mo
Compatibel met = conventionele direct aan op De lamp is niet bruikt Dimmen is niet vervangende starter | grer vyorgen uitge-
@ i v geschikt voor onder droge EMinbegrepen in
EM/AC netstroom | schakelapparaten regeling via i de LEDTUBE-ver- | voerd door een ge-
CCG i of ! o
(CCa) in een beschermen- pakking kwalificeerde per-
elektriciteitsnet de armatuur (EM-modus) soon.
Fungerar endast ]
Fect sk Ta bort ballast a Lampgma_1 med LED-ersitt- | Alla elektriska ans-
Kompatibel med ectromagnetisk = a bort ballast, Lampa ej lamplig | Skdamvandasitorr j- ningsstartaren EM lutningar méste
® ENV/AC Elndst Konventionellt reg anslut direkt till Tor nodeituation miljé eller i en Dimming €] tiléten | som ingar i LEDTU- - fack
nate lerdon (CCG) elnatsdrift armatur som ger BE-forpackningen | 00 oo v entack:
skydd (EN-lge) man.
Kaytto vain EM-
. . LED-
Lamppuja on kay- vaihtokaynnistimel- | Ainoastaan tahan
- ' T mopuia ¢ dynnistimel
@ y i Sakomagneetinen Pmstajﬂ e Lamppuei tgmveaisgl\{;svz ?elio—- Himmennys ) I_a._jtoléta__ péteva henkild saa
EM/AC verkkovirta jauslaitteet (CCG) verkkovirtaan sovi hatétila-valoksi simessa, joka antaa ei sallittu féfngﬁBgﬂ suorittaa sal'_lkolset
suojaa pakkauksessa kytkennét.
(EM-tila)
Brukefé}gre med
Lamper som skal - Alle tilkoblinger il
" y " Lampen it g
" Elektromagnetisk = |  Fjern forkobling, brukes under torre P utskiftingsstarter 5
@ Ea"/’:gm"bel met(: + | Konvensjonelt kon- | og koble direke til iki%qﬁrljsl'iii forhold eller i et Lysde{ﬂggg kke EM inkludert i s:mrrt\nehetkfarl!;yn
stromnette trollutstyr (CCG) 1 or armatur som gir LEDTUBE- oretas av kvalifi-
emballasjen serte fagfolk.
(EM-modus)
Drift kun
| i Lamper skal med LED- Ale elektriske tils-
o _ | Fiern ballast, tilslut ’ mec
Kompatibel med | Elektromagnetisk = direkte Lampe ikke anvendes under Dampning ikke UdES“l;IIf_l"lllﬂgdssm{i_ef utninger skal ud-
EM/AC el-net konventionelt kon- il vekselstroms egnet til tarre forhold eller i tilladt Inkluderet | f f en kvalif
el-ne troludstyr (CCG) et drift nodsituationer et armatur, der yder LEDTUBE- ores af en kvalifi-
elnet dri beskyftelse emballage ceret person.
(EM-tilstand)
54 Provoz je mozny
y Zarovky A T v
- Elektromagneticky = Odstranit a Férovka neni pro pouziti v puuz;::;téﬁdmm VeSkerd e Iek",'i;‘:
bézny predradnil et e i 5 < | suchém prostedi Stmivani neni LED typu EM, ktery pripojeni musi
@ SEM/ACsiti | (Conventional Cont- p;‘;}’:@fgﬁ?’;"' vhodnd pre nOUZOVE | "o ve sidle, povoleno 3 S;’l',%é'su Galea? | provedena kvalif-
ol Gear; CCG) stiidavym proudem které jm rr;?]sukytme LED ZARIVKY kovanou osobou.
(rezim EM)
”??Qféﬂu Aﬂﬂa- Vienonwsyiite MopakntoyeHvie
3J'IeKTp0MaI'- S:I?H.‘-:Tiﬂlegl(g’;?l: Namna He NCNonb30BaHNA C?:;:I;ol:d;lﬂoK BCEX 2MeKTpu-
GosmecTu- HUTHBIR = CTakH- 'nacT, nopKio- noaxoput ans B CyXOii aTMoC- DYHKLWS CMEHHbIM HecKVx coepy-
MocTb ¢ EM/AC AapTHbIN nchq— WTb ;'leHUCpel:l’ UCNonb3oBaHNsA d)epe méo ana ANMMUPOBaHNA CBETOAVOAHLIM HEeHUW JO/MKeH
ceTblo perynupyownn CTBEHHO K CeTU B cucrtemax YCTaHOBKM B CBe- He npegycmo- cTapTepom EM BbINONHATL KBa-
. annapat nNTaHVS nepe- aBapuitHoOro TUNBHUKAX, Me- TpeHa. KOTOPbIlt B Kom- | vcnumposan-
(BMIIPA) MEHHOD TOKA. OCBEeLLEeHNs. toLmx Tpebye- nnekt LEDTUBE HbI cneuna-
a MbI Knacc nnceT.
3aLWTHL. (pexxum EM)




LED TUBE T8 EM BELLALUX

LED TUBE EM AC
T8 EM Mains
- Csak a LED
Tavolitsa el az FENYCSO
o o Elektromdgneses = el6tétet, Nem Széraz komygzetben e csomagoldsdban Az Gsszes elekln?-
® /AC Halozati Hagyomanyos csatlakoztassa alkalmas hasznland vagy Elsotétités nem taldlhatd EM LED | Mos csatlakoztatdst
dram kompatibilis N A, kozvetlenil a vészhelyzeti megfelelé védelmet engedett P, szakképzett szemé-
fénycsteldtét (CCG) PR P P gyujtéval A,
véltéarami lampanak nyujtd lampatestben Alhatd lynek kell végeznie.
P hasznélhatd
halézatra - .
(EM iizemmdd)
. Uzywaé wytgcznie .
Elektromagnetyczny Odtgczyc statecznik | Lampy nie mozna v;[" vs SSLE:IZYCEZY(;_ 2 wymiennym roz- olvgglsi‘;k:ek-
Zgodne  ukladami - ai ty)dl czyé uwaac' do mieszczeniZch |?m Nie wolno rusznikiem LED EM plr qczne musz
EM/AC siecia i pottaczy ywac o ‘ utywac ze dofgczonym do voz 4
o o P do W oprawie PR . - zosta¢ wykonane
zasilajacq uklad zasilajacy BSR. N i -
sieci zasilajacej AC. awaryjnego. przez wykwalifiko-
CG) LEDTUBE
ochrone. wany personel.
(tryb EM)
5 Prevédzka
B Ziarovky sa musia len s LED ndhrad- Vsetky elektrické
ibilnd s El icky | Vyberte pi ik, Ziarovka nie je pouzivat v suchom L nym Startérom EM pripojky moze
@ EM/AC hlavnou = klasicky pripojte priamo do vhodnd ako prostredi alebo v Sﬂm::(;fg::: e liltury e sﬂéast‘uu’ vytvorit len kvalifi-
sietou predradnik (CCG) hlavnej siete nddzové osvetlenie svietidle, ktoré po- P balenia LED trubice kovany odborny
skytuje ochranu ersonal.
ot (EM rezim) P
Od;tﬁ("il‘e Delovanje samo z
Zdruzljivo z elek- | Elektromagnetna = nap::vj ! gv';‘;i‘e Luti e dovoljeno nadomestnim zaga- | Vse elektricne veza-
tronskimi EM/AC Obicajna krmilna r?e os’r; dno 2 Lu€ ni primernaza | uporabljati v suhih Zatemnjevanje njainikom LED EM, ve sme izvesti le
glavnim elektriénim naprava Iavnil:n elekiriénim uporabo v sili pogojih ali v svetilih, ni dovolieno kije \{kljucen v usposobljen stro-
omrezjiem (CCG) g omreziem 2 Ki nudijo zasgito. embalazo LEDTUBE Kovnjak.
izmenicnim tokom (nagin EM)
Sadece
Elektromany- Balasti sokin, Lamba acil veK:rxol:ﬁJ;I::{al& LEDTU?{E d:;mbala- Tiim elektrik bag-
EM/AC Sebeke etik = Geleneksel dogrudan AC Vi 9 Isigin kisimasina i lantilart kalifiye bir
" . . M durumlara uygun yan aydinlatma i " (EM modu) .
ile uyumiu Kumanda Diizenegi | Sebeke baglantisina degildi i da kull izin verilmez LED yedek basl kisi tarafindan ya-
o) baglayin egildir ekipmaninda kulla- yedek baslatict pilmalidr
nilacak lambalar (EM) varsa calistinil- .
malidir.
Za upotrebu samo s
- o . . Svjetilike se moraju LED zamjenskim "
e | Moo | vite manora |  SUmanke | woteaatusi | g g e | SHEOmEM | SLCUEE
mreznim upravljacki uredaj mrezno napajanje prikladna za fitne | fim uvjetima i u ra- ?10 uétejno : Uklutenom izx?réitiJ kvalificirana
- pravi pt ! Irezno nap ’t e sludajeve sjetnom tijelu koje P u ambalazu LED b
napajanjem (cce) naizmjenicne struje prua zastity cjevaste Zarulje osoba.
(nacin rada EM)
Tndepértati Lampl_c_e urr[\eaza Functionare numai
o . . : . afi utilizate intr-o y - —
Compatibil cu Electromagnetic = | rezistorul de balast, Lampa « M cu starter de inlo- Toate conexiunile
; . AR atmosferd uscata . : ; )
EM/AC Reteaua de echipament cuplati direct la contraindicata - " Nu este permisa cuire pentru LED, electrice trebuie
i M N sau in cadrul unui o : - -
alimentare cu de comanda Reteaua de pentru cazurile A atenuarea luminii [ EM, inclus in amba- facute de o
. . ) " corp de iluminat ) PR
electricitate conventional (CCG) alimentare cu de urgenta - lajul LEDTUBE persoand calificata.
electricitate AC care asigura (mod EM)
protectie




LED TUBE T8 EM BELLALUX

LED TUBE EM AC H
T8 EM Mains
WNanonssaiite
INawmna, kosito
OtcTpaHeTe 2 ce mnonasa OCBETUTENHOTO | Beuuku enek-
EnektpomartntHa = | orpaHudutens | Mamnataree | & TS0 Camo CbC TpU4ecKn
CuBMeCTUMY C B CyXu ycrnosus He ce
SnORTDOMArHATHI/ KOHBEHLIOHaNHa 3a ToKa, noaxoAsilLa 3a wm B aspewasa CMeHsieMust CBbp3BaHUs
P MyCKOBO- CBbpXeTe pabota B pasp LED cTaptep TpsibBa Aa ce
NPOMEHNIMBOTOKOBY - 0CBETUTENHO HamansisaHe
perynupatia [IMPEKTHO C aBapuiiHn EM, OCBLLECTBST
Mpexiu TANO, KOETO Ha CBeT/MHaTa
anapartypa (CCG) enekTpuyeckara cuTyauumn npepocTaseH ¢ | OT kBanupu-
ocurypsisa
Mpexa sawa LEDTUBE uvpaHo nuue.
i (pexxum EM)
Lamp on mdeldud .
; Eemaldage ballas, | Lampeisobi |  KeSUaMseks onduasaranga | 16 dlkiad
Uhildub EM/AC- Elektromagnetiline = tavaline - g . A P kuivades Hamardamine . g iihendused peab
@D P B iihendage otse hédaolukorras - " EM, mis kuulub ‘
toiteallikaga juhtseadis (CCG) " . tingimustes voi pole lubatud . teostama kvali-
vahelduvvooluvorku |  kasutamiseks y LEDTUBE'i paken- | o >° . "%
kaitset pakkuvas N L fitseeritud isik.
" disse (EM-reziim)
valgustis
Lempa netinka Lempos skirtos Veikia tik su uni-
Elektromagnetinis = Pasalinkite balastg naudoti naudoti sausoje versaliu LED pa- Visus elektros
@ Suderinama su EM/AC | . rastinis va\g mo ‘tagas ir junkite tiesiai j avariniam ar aplinkoje arba Negalima keisti | kaitiniu paleidikliu | sujungimus turi
elektros tinklu o (CCGYJ ! kintamosios srovés bitinajam izoliacija Sviesos ryskumo |  EM,esanciu | atiikti kvalifikuo-
tinklg apdvietimui utikrinantiame LEDTUBE pakuo- | tas specialistas.
utikrinti Sviestuve téje (EM rezimas)
_ Darbiba tikai ar
Spuldzes paredzéts
3 ) _ o Nonemiet balasty, |  SPUldZe nav izmantot sausos N LEDrezerves | - \uo; oioktriskie
Saderigs ar El = ievienajiet to tiedi piemérota apstaklos vai GaiSuma imena starteri EM, kas savienojumi
™ mainstravas parasta vadibas ierice e darbibai pstaklos val maina nav ieklauts LED ga- | _ SVienoum
elektrotiklu (CCG) mainsiravas arkartéjos apgaismes |e_k artas, iespéjama renas spuldzes ie- Javeic kvaliicgtai
elektrofiklam apstaklos kas nodrosina akojuma (EM re- personai.
pstak aizsardzibu paKoj o
Zims)
Rukovanje samo
" saLED
Elekiromagnetska = Uklonite balast i L:;;Lanzuzz k;‘r?smﬁgeu‘:l‘)’?m zamenskim Sve elektricne
Kompatibilno sa g - poveZite direktno u prixadna g Dimovanje nije starterom EM prikljucke treba
(D) . Konvencionalna " " s koriséenje u uslovima ili u . A P
EM/AC mrezom i " izvor naizmenicne " I dozvoljeno ukljucenim u obaviti kvalifiko-
upravljacka kutija (CCG) N hitnim svetiljci koja .
struje R . LEDTUBE vano lice.
situacijama obezbeduje zastitu M
ambalazu (EM
rezim)
TNamnn .
. Ekcnnyatauis "
L npuaHaYeHi Ans - - TigKioyeHHs
3HimiTb 6anacr, TiNbKK 3i CBIT- -
. X " Namna He BUKOPUCTaHHS B . BCiX enek-
EnextpomarkiTia EnexTpomarHitHuii = MIAKIIOHITE niAXoAnTb ANA | CyXUX ymoBax NomoAHIM 3a- TPUHHUX
CyMicHicTb/ POMArHITHIAN = namny AXORMTS A YXX y 3mina MiHHUM CTap- P!
g 3BUYANHNI BUKOPUCTAHHS a6o anst . 3‘e[jHaHb Mae
CyMiCHICTb 3 _ | 6esnocepenHso scKkpasocTi He | Tepom EM, wo
nycKoperysioBanbHui . B CUCTEMAX | BCTAaHOBMEHHS B BUKOHYBaTI
Mepexamu A0 Mepexi - N nepep6aveHa BXOAUTb B I
. anapart (CCG) N asapiiiHoro CBITUNBHUKN, kBanigikosa-
3MIHHOro CTpyMmy 3MIHHOIo " KOMMNNeKT ~ .
OCBIT/EHHS L0 MatoTh HWA creLyia-
cTpymy P LEDTUBE (pe- .
HeobXiAHui nicT.
>xum EM)
Knac 3axucTy
Kyprax Tex
xarganaa xapbmﬁ‘:‘(w‘“' Bapnbik
Bannactbl anbin | LLlam TeTeHLwe Hemece AnTamachiHa BNEKTP KO-
EM/AC 3neKTpoMarHuTTIK = TacTaHpI3, arpan Koprayabl KapaHrbinayra KKi i LED CblNbIMAAPLIH
@ xeninepimeH Kapimri 6ackapy aliHbIManbl ToK pexumiHe KamTamachIs pykcart a b’I)CTbI Ml GinikTi
yinecimai annapartbl (CCG) xeniciHe celikec eTeTiH Wwampa etinmeiai Y! El\’/l) MamaHgap
KOCbIHbI3 Kenmengi naipanaHyra craprepimen Kyprisyi
apHanFaH . Kepex.
(EM pexumi)
wamaap i
XKYMBIC iCTey




LED TUBE T8 EM

[©} 1) Die Anleitung enthélt wichtige Informationen und Hinweise fiir die Installation und den
Bemeb der LED-ROHRE T8 EM. Die LED-ROHRE T8 EM eignet sich als Ersatz fir T8-Leucht-
stofflampen mit G13-: Zwelsnﬂsocke\ Die LED-ROHRE T8 EM kann als Ersatz in Leuchten mit
etischen Vorsc (KVG/EVG) oder Netzspannung (220-240 V) eingesetzt
werden. Diese Leuchte ist fiir allgemeine Beleuchtungszwecke bestimmt (ausgenommen z. B.
explosionsgeféhrdete Bereiche). Diese Leuchte ist moglicherweise nicht fiir alle Anwendungen
geeignet, in denen eine herkdmmliche Leuchtstofflampe verwendet wurde. Der Temperaturbe-
reich dieser Leuchte ist eingeschrankter. Bei Zweifeln tiber die Eignung der Anwendung sollte
der Hersteller dieser Leuchte konsultiert werden. 2) Herkémmliche T8-Leuchtstoffréhre 3) Dop-
1dung 4) Umgebt peratur der Leuchte 5) Lagertemperatur 6) Nachriistung
(Installation an elektromagnetischem Vorschaltgerat (EM)) 7) Bei der Umriistung auf elektroma-
gnetische Vorschaltgeréte (CCG/EM) werden nur Lampe und Starter ausgetauscht und keine
konstruktiven Anderungen an der Leuchte vorgenommen. 8) Umbau (Installation am Wechsel-
stromnetz (ohne Vorschaltgerét)) 8) Sicherung 10) Die Neuverdrahtung einer Leuchte fiir den
Betrieb von LED-Réhren direkt am Wechselstromnetz muss von einer qualifizierten Elektrofach-
kraft unter Berticksichtigung aller geltenden Sicherheitsnormen durchgefiihrt werden. Nach der
Neuverdrahtung einer Leuchte ist der Installateur fiir alle technischen und sicherheitsrelevanten
Folgen verantwortlich. Der Stromkreis/die Verkabelung der Leuchten wurde veréndert und kann
nun nicht mehr mit herkémmlichen T8-Leuchtstofflampen betrieben werden. Nur mit zugelas-
sener LEDVANGE LED-ROHRE T8 EM verwenden. Bitte markieren Sie die Leuchte mit dem
Warnaufkleber, der in der Verpackung der LED-Réhre enthalten ist. Bei Anschluss an ein
Wechselstromnetz wird eine 2-A-T-Sicherung empfohlen.

® 1) Les instructions contiennent des informations et des remarques importantes concernant
I'installation et le fonctionnement du TUBE LED T8 EM. Le TUBE LED T8 EM convient comme
remplacement aux tubes fluorescents T8 avec culots G13 & deux broches. Le TUBE LED T8 EM
peut étre installé comme remplacement dans les luminaires fonctionnant sur appareillage
électromagnétique (CCG/EM) ou tension principale (220-240 V). Ce tube est congu pour fournir
un éclairage général (a I'exclusion, par exemple, des atmospheéres explosives). Cette lampe peut
ne pas convenir a toutes les applications dans lesquelles une lampe fluorescente traditionnelle
est généralement utilisée. La plage de température de cette lampe est plus restreinte. En cas
de doute concernant I'adéquation de I'application, il convient de consulter le fabricant de cette
lampe. 2) Tube fluorescent T8 conventionnel 3) Application a double lampe 4) Température
ambiante de la lampe 5) Température de stockage 6) Mise a niveau (Installation sur ballast
électromagnétique (EM) (CCG)) 7) Dans le cas d’un montage ultérieur sur un appareillage de
commande électromagnétique (CCG/EM), seuls le tube et le démarreur sont remplacés et aucune
modification ne doit étre apportée au luminaire. 8) Conversion (Installation sur secteur CA (sans
ballast)) 8) Fusible 10) Le recablage d'un luminaire fonctionnant avec des tubes LED directement
surle secteur doit étre effectué par un électricien qualifié en tenant compte de toutes les normes
de sécurité applicables. Aprés le recablage d'un luminaire, I'installateur est responsable de toutes
les conséquences techniques et de sécurité. Le circuit électrique/cablage des luminaires a été
modifié et ne peut plus faire fonctionner les lampes fluorescentes T8 traditionnelles. Utiliser
uniquement avec un TUBE LED LEDVANCE T8 EM approuvé. Veuillez afficher I'autocollant
d'avertissement inclus dans 'emballage du tube LED sur le luminaire. Pour une application
secteur CA, I'ajout du fusible 2A T est recommandé.

(O] 1) Le istruzioni contengono importanti informazioni e note relative allinstallazione e al
funzionamento del TUBO LED T8 EM. IL TUBO LED T8 EM & adatto per sostituire le lampade
fluorescenti T8 con attacchi bipolari G13. IL TUBO LED T8 EM put essere montato come ri-
cambio in apparecchi funzionanti con alimentatore elettromagnetico (CCG/EM) o tensione di
rete (220-240 V). Questa lampada ¢ stata progettata per lilluminazione generale (ad eccezione,
ad esempio, delle atmosfere esplosive). Questa lampada potrebbe non essere adatta per I'uso
in tutte le applicazioni in cui & stata utilizzata una lampada fluorescente tradizionale. La gamma
di temperature di questa lampada & piui limitata. In caso di dubbio sullidoneita dell‘applicazione,
consultare il produttore di questa lampada. 2) Tubo fluorescente T8 convenzionale 3) Applica-
zione a doppia lampada 4) Temperatura ambiente della lampada 5) Temperatura di conserva-
zione 6) Retrofit ione su alimentatore etico (EM) (CCG) 7) Per il funziona-
mento retrofit su alimentatori elettromagnetici (CCG/EM) vengono sostituiti solo la lampada e
I‘avviatore e non vi € alcuna modifica costruttiva all‘apparecchio. 8) Conversione (installazione
su rete CA (senza alimentatore)) 8) Fusibile 10) Il ricablaggio di un apparecchio di illuminazione
per il funzionamento dii tubi a LED direttamente sulla rete CA deve essere eseguito da un elet-
tricista qualificato tenendo conto di tutte le norme di sicurezza in vigore. Dopo il ricablaggio di
un apparecchio diilluminazione, I‘installatore sara responsabile di tutte le conseguenze tecniche
e legate alla sicurezza. |l circuito elettrico/cablaggio degli apparecchi € stato modificato e ora
non puo pill far funzionare le tradizionali lampade fluorescenti T8. Utilizzare solo con TUBO LED
Ledvance approvato T8 EM. Contrassegnare I‘apparecchio con un adesivo di avvertenza inclu-
s0 nella confezione del tubo LED. Per 'applicazione di rete CA si consiglia un fusibile 2A T.

@ 1) Las instrucciones contienen informacion y notas importantes sobre la instalacion y el
funcionamiento del TUBO LED T8 EM. EI TUBO LED T8 EM es adecuado como reemplazo de
las lamparas fluorescentes T8 con casquillos bipolares G13. EI TUBO LED T8 EM puede insta-
larse como repuesto en luminarias que funcionen con balastos electromagnéticos (CCG/EM) o
tension de red (220 - 240 V). Esta ldmpara se ha disefiado para fines de iluminacién general
(excluidas, por ejemplo, las atmésferas explosivas). Puede que esta lampara no sea apta para
todas las aplicaciones en las que se haya usado una lampara fluorescente. El rango de tempe-
ratura de esta lampara es mas limitado. En caso de duda sobre la idoneidad de la aplicacion,
se debe consultar al fabricante de la lampara. 2) Tubo fluorescente T8 convencional 3) Aplicacion
de doble lampara 4) Temperatura ambiente de la lampara 5) Temperatura de almacenamiento
6) Retroadaptacion (i ion en balasto ético (EM) (CCG)) 7) Si se desea retroa-
daptar sobre balastos electromagnéticos (CCG/EM), solo se deben sustituir la lampara y el
cebador; no es necesario modificar la estructura de la luminaria. 8) Conversion (instalacion en
la red de corriente alterna [sin balastro]) 8) Fusible 10) Para poder conectar los tubos led direc-
tamente a la red de corriente alterna, un electricista cualificado debera recablear la luminaria
teniendo en cuenta todas las normas de seguridad aplicables. Después de recablear la lumina-
ria, el instalador se responsabilizara de todas las consecuencias técnicas y de seguridad que
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se produzcan. El circuito eléctrico/cableado de la luminaria ha sido modificado y ya no puede
operar lamparas fluorescentes T8 tradicionales. Utilice Uinicamente el LEDVANCE LED TUBE T8
EM aprobado. Marque la luminaria con la pegatina de advertencia incluida en el embalaje del
tubo LED. Para uso en red de CA se recomienda un fusible 2A T.

® 1)As instrugGes contém informagdes e notas importantes sobre a instalagao e operagéo
da lampada LED TUBE T8 EM. A lampada LED TUBE T8 EM ¢ adequada para substituir as
lampadas fluorescentes T8 com bases G13 de dois pinos. A lampada LED TUBE T8 EM pode
ser instalada como substituicdo em lumindrias que funcionam com controladores eletromag-
néticos (CCG/EM) ou tensdo de rede (220-240V). Esta lampada foi concebida para servico de
iluminag&o geral (excluindo, por exemplo, atmosferas explosivas). Esta lampada pode néo ser
adequada para utilizagdo em todas as aplicages em que uma lampada fluorescente tradicional
tiver sido usada. O intervalo de temperatura desta ldmpada € mais limitado. Em caso de duvida
quanto a adequago da aplicagao, o fabricante desta lampada deve ser consultado. 2) Lam-
pada fluorescente T8 convencional 3) Aplicagéo de lampada dupla 4) Temperatura ambiente da
lampada 5) Temperatura de armazenamento 6) Retroinstalagdo (Instalagdo com balastro eletro-
magnético (EM) (CCG)) 7) Para operagao de retroinstalagdo em equipamentos de controlo
eletromagnético (CCG/EM) apenas a lampada e o arrancador sdo substituidos e ndo ha modi-
ficagao estrutural da lumindria. 8) Conversao (Instalacéo em rede CA (sem balastro)) 8) Fusivel
10) A religagdo de uma lumindria para operar lampadas LED diretamente com alimentagéo CA
deve ser realizada por um eletricista qualificado, tendo em conta todas as normas de seguran-
ca aplicaveis. Apds a substituicdo da cablagem de uma lumindria, o instalador sera responsa-
vel por todas as consequéncias técnicas e de seguranga. O circuito elétrico/fiagao da luminaria
foi modificado e j& ndo é compativel com lampadas fluorescentes T8 tradicionais. Utilizar
apenas com a lampada LEDVANCE LED TUBE T8 EM aprovada. Marque a luminaria com o
autocolante de aviso incluido na embalagem da lampada LED. Para aplicagdo em rede elétrica
CA, recomenda-se 0 uso de um fusivel 2A T.

1) Ot oSnyieg mephapBavouv onUAVTKES TIANPOPOPIEG KAl ONHEIOEIS OXETIKA HE TV
eykaraataon kat T Aerroupyia Tou Aapmripa LED TUBE T8 EM. O Aapmmipag LED TUBE T8
EM evdeikvutal yla avTiKataoTaon Twv AapTrirpwy ¢pBopiapol T8 pe Augviohapr Sbo akidwy
G13. O Aaprrtripag LED TUBE T8 EM pmopei va TorioBetnBel wq aviaAaKTIKG 0t GpuTioTIKA
TI0U AettoupyolV pe NAEKTpopayvnTkG avotnua ehéyxou (CCG/EM) 1y pe Kipla Taon
(220-240 V). Autdg o Aapmttrpag eivat oxeSlacpEvog yia Yevikd GpwTiopd (e€apoupéviwy, yia
TIapadelypa, Twv ekprigiuwy atpoodalpwv). AUTog 0 AdapTTTipag eveexeTal va pny eivat kata\-
Anhog yia xprion oe wTIoTIKA oTa oTtoia xpnatporoleital cuvriBng Aaprtipag ¢pBopiapod. To
£0pog Beppokpaciaq autol Tou AQpTTTrPA Eival TIHO TEPIOPIOHEVO. Z€ TIEpITTTLoN apdBoliag
OYETIKA HE TNV KATAAANAGTNTA TOU GWTIOTIKOV, OUHBOUAEUTEITE TOV KATAOKELAOTI| QUTOU TOU
Aaprmpa. 2) ZupBatikog owAnvwtog Aapmipag dBopiapiot T8 3) Edappoyr Simol Adaprtmpa
4) Oeppokpacia epiBaMovtog Aaprrtipa 5) Oepuokpacia amobrikeuang 6) Ek Twv uaTépwv
ToroBemoan (Eykatdatacn ae nAeKTpopayvnTiko atpayyahiotikd Tinvio (CCG)) 7) Ma ) Aettoup-
yia €K TWV UOTEPWV TOTIOBETNONG OE NAEKTPOAYVNTIKG HNYaviopo eAéyxou (CCG/EM) avtikabi-
oTavTal ovo o AQpTTTIPAg Kat o eKKIVATHG Kat GEV UTTAPXEL Kapia KATAOKEUATIKT TPOTIOTIoINaN
010 PpwTloTKG. 8) Metatpor (Eykatdataon oe Siktuo evaMuccouevou pelpatog (xusplc
otpayyalioTiké Tnvio) 8) Aopadea 10) H 0 ] EVOG yam Py
Auxvicov LED areuBeiag ato Siktuo evaAhacobpevou psbumoq TIPETEL VA TIpayHATOTOIE(Tal aTo
€EEIIKEUPEVO NAEKTPOAGYO, AapBavovTag uTtopn GAa Ta (oyovTa TpoTuTTa aopaleiag. Meta
TNV EMaVacLVEEan evog GWTIOTIKOU, O TEXVIKOG eykataaTaang Ba eivat uredBuvog yia OAeG TIG
TEXVIKEG OUVETIEIEG Kall ETUTTTWOELG 0TV acdalela. To nAeKTPIKO KOKAwHA f N kahwdiwon Twv
DWTIOTIKWV OWHATWY Eel TPOTIOTOINGEL Kat Sev UTtopei TAEOV va AETOUPYRTEL pe TouG Tiapa-
$Soatakolg Aapmtripeg pBopiopod T8. XpnaipoToleite povo pe eykexpipévo Aaprrripa LEDVANCE
LED TUBE T8 EM. TortoBetiote To TpoelomoinTikd auTokdAnTo Tou mephapBavetat atn
ouokevaoia Tov owAiva LED oto $wriatiko. Ma v epappoyr) evaAAacodpevou pEOPATOG
ouviotaral n xprion aopakelag 2 A T.

@ 1) De handleiding bevat belangrijke informatie en opmerkingen over de installatie en werking
van de LED TUBE T8 EM. LED TUBE T8 EM is geschikt als vervanging voor T8-fluorescentie-
lampen met G13 bi-pin-aansluitingen. LED TUBE T8 EM kan worden geinstalleerd als vervanging
in armaturen die werken op elektromagnetische voorschakelapparatuur (CCG/EM) of netspan-
ning (220-240 V). Deze lamp is ontworpen voor algemene verlichting (behalve bijvoorbeeld in
explosieve omgevingen). Deze lamp is mogelijk niet geschikt voor gebruik in alle toepassingen
waar een traditionele fluorescentielamp werd gebruikt. Het temperatuurbereik van deze lamp is
beperkter. Bij twijfel over de geschiktheid van de toepassing dient de fabrikant van deze lamp
te worden geraadpleegd. 2) Conventionele T8-tl-buis 3) Toepassing met dubbele lamp 4) Om-
gevingstemperatuur-lamp 5) Opslagtemperatuur 6) Retrofit (installatie op elektromagnetische
(EM) ballast (CCG)) 7) Voor retrofit-gebruik op elektromagnetische voorschakelapparatuur (CCG/
EM) worden alleen de lamp en de starter vervangen en worden er geen structurele wijzigingen
aan de armatuur aangebracht. 8) Conversie (installatie op wisselstroomnet (zonder ballast))
9) Zekering 10) De herbedradlng van een armatuur om ledbuizen rechtstreeks op het lichtnet te
bedienen, moet worden uitg dooreen ien, rekening houdend met
alle toepasselijke veiligheidsnormen. Na herbedrading van een armatuur is de installateur ver-
antwoordelijk voor alle technische en veiligheidsconsequenties. Het elektrische circuit/de be-
drading van de armaturen is aangepast en kan nu niet langer traditionele T8-tl-lampen doen
werken. Alleen gebruiken met goedgekeurde LEDVANCE LED TUBE T8 EM. Markeer de arma-
tuur met een waarschuwingssticker die in de verpakking van de ledbuis zit. Voor wisselstroom-
toepassing wordt een zekering 2A T aanbevolen.

@ 1) Instruktionen innehaller viktig information och anmérkningar om installation och drift av
LED TUBE T8 EM. LED TUBE T8 EM &r lamplig som erséttning for T8-lysrér med G13-sockel
med tv4 stift. LED TUBE T8 EM kan monteras som en erséttning i armaturer som drivs med
konventionellt driftdon (CCG/EM) eller direkt nétspénning (220-240V). Denna lampa &r designad
for allmanbelysning (och ska t.ex. inte anvéndas i en explosiv atmosfér). Denna lampa kanske
inte &r lamplig for anvandning i alla appllkatloner dér en traditionell lysrorslampa har anvants
Temperaturomrédet fér denna lampa & mer begré Vid tvivel om applikationens I3

bor tillverkaren av denna lampa radfragas. 2) Konventionellt T8-lysror 3) Dubbelrérsarmatur
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4) Omgivningstemperatur fér lampan 5) Férvaringstemperatur 6) Retrofit (installation med elek-
tromagnetiskt driftdon (KVG)) 7) Vid retrofit-drift med konventionellt driftdon (KVG/EM) byts
endast lampa och téndare ut, utan att négra konstruktionsmassiga dndringar utfors p& armatu-
ren. 8) Konvertering (installation direkt mot natspanning (utan driftdon)) 9) Sakring 10) Nér nya
ledningar dras i en armatur for att driva LED-lysror direkt pa natstrommen méste detta utforas
av en behdrig elektriker med hansyn till alla tillampliga sakerhetsstandarder. Efter att nya lednin-
gar har dragits i en armatur &r installatéren ansvarig for alla tekniska och sékerhetsméssiga
konsekvenser. Armaturens elektriska krets/koppling har &ndrats och kan nu inte ldngre anvéndas
med traditionella T8-lysrér. Anvand endast med godként LEDVANCE LED-ROR T8 EM. Mérk
armaturen med varningsetiketten som ingar i LED-lysrérsforpackningen. Fér AC-nétspanning
rekommenderas en 2A T-sékring.

@ 1) Ohje siséltaa térkeita tietoja ja huomautuksia T8 EM -LED-valoputken asennuksesta ja
kaytosta. T8 EM -LED-valoputkella voi korvata T8-loistelampun, jossa on G13-kaksinastakanta.
T8 EM -LED-valoputki voidaan asentaa korvaavana lamppuna valaisimiin, jotka toimivat s&hké-
magneettisella oh]auslalrteella (CCG/EM) tai paajanmrtee\la (220-240 V). Tama lamppu on
suunniteltu i (lukuun réjar isia tiloja). Tama
lamppu ei valttdmatta sovellu kaytettavaksi kaikissa tilanteissa, joissa on kaytetty perinteisté
loistelamppua. Taman lampun lampétila-alue on rajoitetumpi. Jos kéyttotavan soveltuvuudesta
on epaselvyyttd, on kaannyttava taman lampun valmistajan puoleen. 2) Tavanomainen
T8-loisteputki 3) Kaksoislamppu 4) Lampun ympériston lampétila 5) Varastointilampétila
6) Jélkiasennus (asennus sahkomagneettiseen (EM) virranrajoitti (CCQ)) 7) Séhko -
tisen ohjauslaitteen (CCG/EM) jalkiasennuksessa vaihdetaan vain lamppu ja kaynnistin tekemét-
14 rakenteellisia muutoksia valaisimeen. 8) Muuntamlnen (asennus valhtovmaverkkoon (iiman
vimanrajoitinta)) 8) Sulake 10) Pétevén sahko 10n uudelleenjoh-
dotus LED-valoputkien kayttdmiseksi suoraan vaihtovirralla ottaen huomioon kaikki sovellettavat
lurvalhsuusstandardlt Kun valaisin on kytketty uudelleen, asentaja on vastuussa kaikista tekni-
ja turvalhsuutee littyvista seurauksista. Valaisimen sahkopiiria/kytkentdd on muutettu, eiké
ayttaa perinteisia T8-loistelamppuja. Kéyta vain hyvaksytyn LEDVANCE LED
TUBE T8 EM -valoputken kanssa. Merkitse valaisin LED-valoputkipakkauksessa olevalla varoi-
tustarrralla. Vaihtovirtaverkossa suositellaan 2A T -sulakkeen kéytt6a.

@ 1) Anvisningene inneholder viktig informasjon og merknader vedrerende installasjon og drift
av LED TUBE T8 EM. LED T8 Neo egner seg som erstatning for T8-lysrer med G13-sokkel med
to stifter. LED TUBE T8 EM kan monteres som en erstatning i armaturer som opererer pa
elektromagnetisk kontrollutstyr (CCG/EM) eller hovedspenning (220-240 V). Lysraret er konstru-
ert for alminnelig belysning (unntatt eksempelvis atmosfeerer med eksplosjonsfare). Lysroret
egner seg kanskje ikke til bruk i applikasjoner der et tradisjonelt lysstoffrer har blitt brukt tidli-
gere. Lysrorets temperaturomréde er mer begrenset. Ta kontakt med lysrerets produsent derscm
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bezpecnostnim normam. Po prepojeni svitidla odpovida za vSechny technické a bezpecnostni
aspekty osoba, ktera prepojeni provedla. Elektricky obvod / elektroinstalace svitidel byla upra-
vena a nyni jiz nelze provozovat tradiéni zfivky T8. Pouzivejte pouze se schvalenou TRUBICI
LEDVANGE LED TUBE T8 EM. Svitidlo oznacte vystraznou nélepkou, ktera je soucasti baleni
LED trubice. Pro poufiti v siti se stiidavym proudem doporucujeme pridat pojistku 2A T.

&0 1) Navod obsahuje ddleZité informacie a poznamky tykajlice sa instalacie a prevadzky
ZIAROVKY LED T8 EM. ZIAROVKA LED T8 EM je vhodna ako nahrada za Ziarivky T8 s dvojko-
likovymi péticami G13. ZIAROVKA LED T8 EM mdze byt namontovana ako nahrada do svietidiiel
fungujicich na elektromagnetickom predradniku (CCG/EM) alebo na hlavnom napéti
(220 - 240 V). Toto svietidlo je uréené na veobecné osvetlenie (s vynimkou napriklad vybusné-
ho prostredia). Toto svietidlo nemusi byt vhodné na pouzivanie vo vietkych svietidléch, v ktorych
bola pouzita tradi¢na Ziarivka. Teplotny rozsah tohto svietidla je obmedzenejsi. V pripade po-
chybnosti o vhodnosti pouZitia je potrebné obrétif sa na vyrobcu tohto svietidla. 2) Beznd Zia-
rivka T8 3) Pouzitie s dvoma svietidlami 4) Teplota okolia svietidla 5) Skladovacia teplota
6) Dodatocnd prevadzka (instalacia na elektromagneticky (EM) predradnik (CCG)) 7) Na Ucely
dodatocnej prevadzky na elektromagnetickom predradniku (CCG/EM) sa vymeni iba svietidlo a
Startér a nevykona sa Ziadna Strukturaina Uprava svietidla. 8) Konverzia (instalécia na siet so
striedavym pridom (bez predradnika)) 8) Poistka 10) Prepojenie svietidla na prevadzku Ziaroviek
LED priamo v elektrickej sieti so striedavym pridom musi vykonat kvalifikovany elektrikar s
prihliadnutim na vsetky platné bezpecnostné normy. Po prepojeni svietidla bude instalatér
zodpovedny za vietky technické a bezpe¢nostné dosledky. Elektricky obvod/vedenie v upina-
com zariadeni bolo upravené a v sti¢asnosti uz neméze fungovat s tradiénymi Ziarivkami T8.
Pouzivajte len so schvalenou ZIAROVKOU LEDVANCE LED T8 EM. Svietidlo oznaéte vystraznou
nélepkou, ktora je sticastou balenia Ziarovky LED. Pre sief so striedavym pridom sa odporica
pridanie poistky 2A T.

1. VIHCTPYKLVA COREpXUT BaXHYHO MHAOPMALIO 1 NPUMEHAHNS KaCaTeNlbHO Mopsiaka
YCTaHOBKY 1 3KCMnyaTaumi ceetopvoaHoil namnel LED TUBE T8 EM. CeetopmopHast namna
LED TUBE T8 EM nopxoauT /15t 3aMeHbl IOMUHECLIEHTHbIX lamn T8 ¢ [BYXKOHTaKTHbIMK
uokonsimn G13. CsetopuopHyto namny LED LED T8 EM MOXHO 1cronb3oBaTh Ans 3aMeHbl
Namn B CBETUNbHUKAX, OCHALLEHHIX anekTpomMarHuTHbIM MPA (CCG/EM) nnm paGoTaroLuyix ot
CETU C HanpshkeHnem ceTn 220-240 B. Sta namna npepHasHayeHa st 06LUero oCBeLLeHIs (K
TpUMEPY, e HENb3s UCTIONB30BATL BO B3PLIBOOMACHOV CPe/e). STa flaMna MOXET OkasaThCs
HENPUrOZIHO TaM, T UCMON3YIOTCS TPAMULIMOHHBIE JIOMUHECLIEHTHBIE laMMbl, OHa Xapak-
TepuayeTcs Gonee OrpaHieHHbIM TEMMEPaTYPHbIM A1arasoHoM. Mpy BOSHUKHOBEHN CO-
MHEHiA KacaTefnbHO YCMoBHIA NPUMEHeHI Namnbl 06paTUTeCh K MPOUBOAUTeNto. 2. CTak-
[apTHas NIOMUHECLEHTHas namna T8. 3. MpuMeHeHIe B CBETWNbHYKAX Ha ABE NaMnbl.
4. Temneparypa okf it cpeppl, np PeHHast Ans namnbl. 5. Temnepartypa xpaHe-

du eri tvil om applikasjonens egnethet. 2) Konvensjonelt T8-lysstoffrer 3) D -
sjon 4) Lysrorets omgi ir 5) Oppbevarir Ir 6) Ettermontering (installa-
sjon pa elektromagnetisk (EM) ballast (CCG)) 7) Til ettermontering pa elektromagnetisk kontroll-
utstyr (CCG/EM) byttes bare lyraret og starteren ut, og det forutsettes ingen konstruktiv modi-
fikasjon av lysarmaturen. 8) Konvertering (installasjon pa vekselstremsnett (uten ballast))
8) Sikring 10) Omkobling av en armatur for & betjene LED-rer direkte pa vekselstromsnett ma
utferes av en kvalifisert elektriker som tar hensyn il alle gjeldende sikkerhetsstandarder. Etter
omkobling av en armatur er installatoren ansvarlig for alle tekniske og sikkerhetsmessige kon-
sekvenser. Armaturens elektriske krets/kabling har blitt modifisert, og kan n& ikke lenger be-
tiene tradisjonelle T8-lysstoffrer. Brukes kun med godkjent LEDVANCE LED TUBE T8 EM. Merk
armaturen med advarselsklistremerket som medfelger i LED-rerets emballasje. Til bruk med
vekselstromsnett anbefales en 2A T-sikring.

1) Instruktionen indeholder vigtige oplysninger og noter vedrerende installation og drift af
LED TUBE T8 EM. LED TUBE T8 EM er velegnet som erstatning for T8-lysstofror med G13-
fatning med to ben. LED TUBE T8 EM kan monteres som erstatning i armaturer, der fungerer
pé elektromagnetisk kontroludstyr (CCG/EM) eller huvedspendlng (220-240V). Denne lampe er
beregnet til almen belysning f.eks. ekspl ). Denne lampe er muligvis
ikke egnet til anvendelser, hvor en traditionel fluorescerende lampe er blevet brugt. Temperatur-
omrédet for denne lampe er mere begreenset. | tilfeelde af tvivl om egnethed ber producenten
af denne lampe konsulteres. 2) Konventionelt T8-lysstofror 3) Dobbeltlampel/asnmg 4 Lampens
omgivelsestemperatur 5) Opbevarir
netisk (EM) ballast (CCG)) 7) Til eftermontering pa elektromagnetisk komroludstyr (CCG/EM)
udskiftes kun lampe og starter, og der foretages ingen konstruktiv eendring af armaturet.
8) Konvertering (Installation p& vekselstrom (uden ballast)) 8) Sikring 10) Omlaegning af lednings-
feringen i et armatur, s& LED-ror kan drives direkte pa lysnettet (AC), skal udferes af en autori-
seret elektriker under overholdelse af alle geeldende sikkerhedsstandarder. Efter omlaegning af
ledningsferingen i et armatur er installateren ansvarlig for alle tekniske og sikkerhedsmaessige
konsekvenser. Armaturets elektriske kredsleb/ledninger er blevet aendret og kan nu ikke lzen-
gere anvende traditionelle T8-lysstofrar. Brug kun med godkendt LEDVANCE LED-R@R T8 EM.
Meaerk armaturet med det advarselsmaerkat, der er inkluderet i LED-rorsemballagen. Ved vek-
selstromsanvendelse anbefales en T2A-sikring.

@ 1) Pokyny obsahuii diileZité informace a poznamky tykajici se instalace a provozu LED
TUBE T8 EM. TRUBICE LED TUBE T8 EM je vhodné jako nahrada za zafivky T8 s dvojpinovymi
paticemi G13. TRUBICE LED TUBE T8 EM miize byt namontovana jako néhrada do svitidel fi-
zenych elektromagnetickym predfadnikem (CCG/EM) nebo hlavnim napétim (220-240 V). Tato
zafivka je navrzena pro vSeobecné osvétlovaci Ucely (s vyjimkou napfiklad vybusné atmosféry).
Tato zafivka nemusi byt vhodna pro pouziti pro vsechny aplikace, kde byla pouZita tradicni za-
fivka. Teplotni rozsah této zafivky je omezenéjsi. V pfipadé pochybnosti o vhodnosti pouZiti je
tieba konzultovat vyrobce zarivky. 2) Konvenéni zéfivka T8 3) PouZiti dvou lamp 4) Okolni tep-
lota lampy 5) Skladovaci teplota 6) Dodate¢na montéz [instalace na elektromagneticky (EM)
predradnik (CCG)] 7) Pro dodatenou montaz elektromagnetického oviddaciho zafizeni (CCG/
EM) se vyméni pouze zafivka a startér, svitidlo neni tfeba konstruktivné upravovat. 8) Prestavba
[instalace na stfidavou sit (bez predfadniku)] 8) Pojistka 10) Piepojeni svitidla pro provoz LED
trubic piimo na stfidavé siti musi provést kvalifikovany elektrikar s pfihlédnutim ke véem platnym
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Hus. 6. Mc (ycTaHoBKa Ha anexTpomarHuTHbIii (EM) 6annact (CCG)). 7. B cnyyae
MopviuKaLy, npeaycMaTpUBatoLLel 1cronb3osaxne anektpomarHutHoro MPA (CCG/EM),
3aMEHSIOTCS! TONLKO lamna 1 cTapTep. KOHCTPYKLS CBETUNIbHIKA OCTAETCS MPEXHEN.
8. MpeoBpasosaHyie (ycTaHoBKa B CETI MePeMeHHOro Toka (6e3 6annacta)). 9. MpepoxpaxuTens.
10. MepeMOHTaX CBETUILHYIKA C LieNbI0 MPAMOTO NOAKTIOHEHIS CBETOAVIOAHBIX S1aMM K CeTh
TIEPEMEHHOTO TOKA [J0/DKeH BbINONHATLCS KBAMMULIMPOBAHHBIM 3EKTPUKOM C Y{ETOM BCeX
[eiCTBYIOLLIX HOPM Ge30nacHoCTU. MoCre NEPEMOHTAKA CBETUIbHIKA JIMLIO, BbINONHUBLLIGS
MOHTaX, HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a BCE TEXHIMYECKUE MOCTEACTBIA U 6E30NaCHOCTb. Sriek-
TPU4eCKas CXeMa/NPOBO/KA CBETUbHIKOB GbiNa 3MeHEHa, 1 ee GOMbLUE Henb3st UCroNb3oBaTb
/U1 CTAHOADTHLIX MIOMUHECLIGHTHbIX 1an T8. VcnonkayiiTe MCKIIOMTeNbHO C R06peHHOi
namnoii LEDVANCE LED TUBE T8 EM. Ic iicTa, nomeTsTe npenyri

HaKneikol, BKIKO4EHHOI B yrakoBKy Namnbl LED Tube. [1s MpUMeHeHIs B CETV NepemMeHHOro
TOKa PEKOMEH/IYeTCs! UCMONb30BATH MPeAoXpaHuTenb 2A T.

1) IHCTPYKUist MICTUTL BaXNMBY iH(OPMALYo Ta NPUMITKIA LLOAIO BCTAHOBNEHHS il eKcrTy-
arayii namnu LED TUBE T8 EM. Jlamna LED TUBE T8 EM nigxoauTs 15t 3aMiHu NOMIHECLIEHT-
HYX namn T8 i3 JBOKOHTaKTHIMM naTpoHamu G13. Nlamny LED TUBE T8 EM moxHa BCTaHoB-
JII0BATIN 3aMiCTb CBITUNLHVIKIB, LLO MPaLIooTh Bifj ENIEKTPOMArHITHOTO MPUCTPOIO KEPYBaHHS
(CCG/EM) a6o Bin Hanpyrin Mepexi (220-240 B). Lia navna npusHaieHa Ans 3aransHoro
OCBITIIEHHS! (HarpVIKNaf, BOHa He NPi3HaueHa ANIst BUKOPUCTaHHS Y BUGYXOHeGe3neqHyX cepen-
osuLLax). Lis namna Moxe He NifgxoauTyt s BCIX YMOB BUKOPUCTaHHS TPaAULYiHNX oMiHeC-
LieHTHUX namn. TemMnepaTypHuii janasoH Liei namnu GinbLu 06MeXeHuiA. AKLLO Y BaC BIUHUKHYTb
CYMHIiBY LLIOAO BiANOBIAHOCTI 3aCTOCYBaHHS NaMnu, 3BEPHITLCA 3 KOHCYNTALEI0 A0 BIPOG-
HuKa. 2) 3BnyaiiHa nlomiHecLeHTHa namna T8 3) 3actocysaHHs Box namn 4) Temnepatypa
HaBKOMMLLHLOrO cepeposuiLLa nammi 5) Temneparypa 36epiraHHs 6) MoaepHisaLis (BcTaHoB-
NeHHs Ha enekTpomarkitHomy (EM) 6anacti (CCG)) 7) ¥ pasi mopepHisaLii ans po6ot Bif
€NeKTPOMArHITHOro MpucTpoto kepysarHs (CCG/EM) samiHioOTLCS Nue Namna i cTapTep;
3MiHU B KOHCTPYKLIO CBITWNbHIK He BHOCATLCS. 8) MepeTBopeHHs (BCTaHOBNEHHS Ha MepeXxi
3MiHHoro cTpymy (6e3 6anacty)) 8) 3anobixHuk 10) Min’eHaHHs CBITUAbHIKA ANS XMBNEHHS
CBITNIOAjoAHNX Namn 6e3nocepeaHso Bif Mepexi 3MIHHOrO CTPYMY MoXe 3AiiCHIOBaTUCS Nnlue
KBarichikoBaHM eNeKTPUKOM 3 ypaxyBaHHAM YCiX YMHHIX cTaHaapTie Geanekn. Micns 3miHv
iz’ eAHaHHS CBITNbHIKA BIANOBIAANBHICTb 3a BCi TEXHIYHI HACIAKM 1 HACAIAKM oA 6e3nexn
Hece . EnextpuHy y/cucTeMy ApoTiB CBi 6yno moandikosaHo i Tenep
11010 He MOXHa BUKOPUCTOBYBATUCS 3 TRAAVLIHIMM JIOMIHECLIEHTHMI NaMnamu T8. Buko-
pucToBYiiTe NuLLe i3 3aTBeppKeHoto namnoto LEDVANCE LED TUBE T8 EM. Mpukpinite Ha
CBITUBHYK MonepemkyBabHy Hakneliky, Lo BxoauTb B KomnnekT LED tube. Y pasi sactocy-
BaHHs B Mepexi 3MiHHOro CTpyMy [nopasarv i 2AT.




LED TUBE T8 EM

@ 1) Ahasznalati utasitas fontos informaciokat és megjegyzéseket tartalmaz a LED TUBE T8
EM fénycsé telepitésével és mikodtetésével kapcsolatban. A LED TUBE T8 EM alkaimas a T8
tipust, G13 kéttls 6ju fénycsovek hel itésére. A LED TUBE T8 EM az elektro-
magneses vezérldszerkezettel (CCG/EM) vagy a halozati feszilltséggel (220-240V) miikodd
lampatestekbe szerelhetd be. Ezt a ldmpét 4ltaldnos vildgitasi célokra tervezték (példaul a rob-
banasveszélyes 1égkor ebbe nem tartozik bele). El6fordulhat, hogy ez a lampa nem megfelelé
minden olyan alkalmazasi tertileten, ahol hagyomanyos fénycscvet hasznaltak. Ennek a lampa-
nak a hémérsékleti tartomanya korla ). Ha kétségei vannak a lampa alkalmazhat6saga-
val kapcsolatban, konzultaljon a lampa gyartéjaval. 2) Hagyomanyos T8 fénycsé 3) Kétldmpas

BELLALUX

devresi/kablolamasi degistiriimistir ve artik geleneksel T8 floresan lambalarla calisamaz. Yalniz-
ca onayl LEDVANCE LED TUBE T8 EM ile kullanin. Litfen armattirti LED tiip ambalajinda bu-
lunan uyan etiketiyle isaretleyin. AC sebeke uygulamasi icin 2A T sigorta 6nerilir.

1) Upute sadrZe vazne informacije i napomene o ugradniji i radu svjetiljke LED TUBE T8 EM.
Svijetillka LED TUBE T8 EM prikladna je kao zamjena za fluorescentne svjetilike T8 s konektori-
ma s dva zatika G13. Svjetiljka LED TUBE T8 EM moZe se ugraditi kao zamjena u rasvjetna ti-
jela koja rade u kombinaciji s elektromagnetskim upravijackim uredajem (CCG/EM) ili glavnim
naponom (220 - 240 V). Ova je svjetillka namijenjena za opcu rasvjetu (iskljucujuci, na primjer,

s 4) Lampa ko i homé 5) Tarolasi 6) Utdlagos

(telepités elektromagneses (EM) elététtel (CCG)) 7) Az elektromagneses vezérlGszerkezettel (CCG/
EM) torténd atalakitott miikodtetéshez csak a lampat és az inditdegységet cserélik ki, a lampa-
testen nem torténik szerkezeti médositas. 8) Atalakités (telepités valtakozo aramu halézatra
(el6tét nélkil) 8) Biztositék 10) A vilégitdtest Ujrakabelezését a LED-csovek kézvetlentil véltoara-
mU halézatrol torténd miikddtetése céljabol é il 6nek kell elvégeznie, akinek
figyelembe kell vennie az Gsszes vonatkozo biztonsagi szabvanyt. A lampatest Ujrakabelezése
utan a telepitd felelés minden miiszaki és biztonsagi kovetkezményért. A lampatestek elektromos
aramkore/vezetékei modositasra kerliltek, és mar nem alkalmasak a hagyomanyos T8-as
fénycsovek mikodtetésére. Csak jévahagyott LEDVANCE T8 EM LED FENYCSOVEKKEL
hasznélhatd. Kérjik, jeldlje meg a lampatestet a LED-cs6 csomagolasan talalhato figyelmezte-
16 matricéval. Valtakozé dramu halézati 2AT biztositék t javasolt.

1) Ta instrukcja zawiera wazne informacje i uwagi dotyczace instalacji oraz eksploatacji
lamp LED TUBE T8 EM. Lampe LED TUBE T8 mozna stosowa¢ jako zamiennik $wietlowek
jarzeniowych T8 ze ztaczami dwupinowymi G13. Lampe LED TUBE T8 EM mozna montowa¢
jako iennik w oprawach z elektromag ym urzadzeniem sterujgcym (CCG/EM) lub
zasilanych napieciem sieciowym (220-240 V). Ta lampa jest przeznaczona do ogdlnych zasto-
sowan o$wietleniowych (z wytaczeniem zastosowari np. w atmosferze wybuchowej). Ta lampa
nie jest odpowiednia do uktadéw, w ktdrych zastosowano tradycyjna $wietlowke jarzeniowa.
Zakres temperatur tej lampy jest bardziej ograniczony. W razie watpliwosci co do mozliwosci
zastosowania w okreslonym przypadku nalezy skonsultowac sie z producentem tej lampy.
2) Konwencjonalna $wietléwka jarzeniowa T8 3) Zastosowanie dwdch lamp jednoczesnie
4) Temperatura otoczenia lampy 5) Temperatura przechowywania 6) Modernizacja (instalacja ze
statecznikiem elektromagnetycznym (EM/CCG)) 7) W przypadku modemizacii elektromagne-
tycznego urzadzenia sterujacego (CCG/EM) wymienia sie tylko lampe i rozrusznik, natomiast
oprawy nie poddaje sig zadnym modyfikacjom konstrukcyjnym. 8) Konwersja (instalacja z zasi-
laniem pradem przemiennym z sieci - bez statecznika) 8) Bezpiecznik 10) Przystosowanie
oprawy do zasilania $wietléwek LED bezposrednio pradem przemiennym z sieci moze wykonaé
jedynie wykwalifikowany elektryk i nalezy przy tym przestrzega¢ wszystkich obowigzujacych
norm bezpieczeristwa. Po zmianie okablowania oprawy instalator odpowiada za wszelkie
konsekwencje techniczne oraz zwigzane z bezpieczeristwem. Obwad elektryczny (okablowanie)
tej oprawy zostat zmodyfikowany - nie nadaje sig juz do eksploatacii z tradycyjnymi lampami
jarzeniowymi T8. Uzywac tylko z dopuszczonymi lampami LEDVANCE LED TUBE T8 EM.
Oprawe o$wietleniowa nalezy oznaczy¢ naklejka ostrzegawcza znajdujaca sie w opakowaniu
lampy LED. W przypadku zasilania sieciowego pradem przemiennym zaleca sig stosowanie
bezpiecznika 2A T.

1) Navodila vsebujejo pomembne informacije in opombe v zvezi z namestitvijo in delovanjem
sijalke LED TUBE T8 EM. Sijalka LED TUBE T8 EM je primerna za zamenjavo fluorescenénih
sijalk T8 z dvopolnim podnozjem G13. Sijalko LED CEV T8 EM je mogoce namestiti kot zame-
njavo v svetilke, ki delujejo na elektromagnetno krmilno napravo (CCG/EM) ali so prikljucene na

eksplozivne Ova svjetilika mozda nije prikladna za upotrebu za sve primjene u koji-
ma se upotrebljava tradicionalna fluorescentna svjetillka. Raspon temperature ove svjetilike je
ograniceniji. U sluéajevima sumnje u pogledu prikladnosti primjene potrebno je konzultirati
proizvodaca ove svjetilike. 2) Uobicajena fluorescentna cijev T8 3) Primjena dvostruke svjetiljke
4) Temperatura okoline svjetilike 5) Temperatura skladistenja 6) Naknadna ugradnja (ugradnja na
elektromagnetsku (EM) prigusnicu (CCG)) 7) Za naknadnu ugradnju na elektromagnetski uprav-
liacki uredaj (CCG/EM) zamijenjuju se samo svijetilika i pokretac te se ne provode konstrukcijske
preinake rasvjetnog tijela. 8) Pretvorba (ugradnja na mrezu izmjenicne struje (bez prigudnice))
9) Osigura¢ 10) Ponovno ozicenje rasvjetnog tijela za upravijanje LED cijevima izravno na mrezi
izmjenicne struje mora provesti kvalificirani elektricar uz postivanje svih primjenjivih sigurosnih
standarda. Nakon ponovnog ozicenja rasvjetnog tijela, instalater e biti odgovoran za sve teh-
nicke i sigurnosne posliedice. Elektricni krug/oZicenje naprave izmijenjeno je i viSe ne moze ra-
diti u skladu s izvomim specifikacijama za fluorescentne svietilike T8. Upotrebljavajte samo s
odobrenom svjetillkom LEDVANCE LED TUBE T8 EM. Oznacite svjetiljku naljepnicom s upozo-
renjem koja se nalazi u ambalazi LED cijevi. Za primjenu u pogledu izmjenicne struje preporu-
CEuje se dodavanje osiguraca 2A T.

1) Instructiunea contine informatii i observatii importante privind instalarea si functionarea
TUBULUI LED T8 EM. TUBUL LED T8 EM este potrivit ca inlocuitor pentru ldmpile fluorescente
T8 cu baze G13 cu doi pini. TUBUL LED T8 EM poate fi montat ca inlocuitor in corpurile de
iluminat care functioneazd pe un dispozitiv electromagnetic de comanda (CCG/EM) sau pe
tensiunea principala (220 240V). Aceasta lampa este destinata iluminatului general (excluzand,
de exemplu, atmosferele explozive). Este posibil ca aceasta lampa sé nu fie potrivita pentru
utilizarea in toate aplicatiile in care a fost utilizata anterior o lampa fluorescenta traditionala. In-
tervalul de temperatura al acestei lampi este mai restrans. In caz de indoiala cu privire la com-
patibilitate cu aplicatia respectiva, trebuie consultat producatorul acestei ldmpi. 2) Tub fluorescent
T8 conventional 3) Aplicatie cu doud ldmpi 4) Temperatura ambientala a lampii 5) Temperatura
de depozitare 6) Modernizare (instalare pe balast electromagnetic (EM) (CCG)) 7) Pentru
functionarea modernizata pe dispoxzitivul de control electromagnetic (CCG/EM), numai lampa si
starterul sunt inlocuite si nu exista nicio modificare structurald a corpului de iluminat. 8) Conver-
sie (instalare pe reteaua de curent alterativ (fard balast)) 8) Siguranta 10) Recablarea unui corp
de iluminat pentru a opera tuburi cu LED direct pe reteaua de curent alternativ trebuie efectua-
ta de un electrician calificat, tindnd cont de toate standardele de sigurantd aplicabile. Dupa re-
cablarea unui corp de iluminat, instalatorul va fi responsabil pentru toate consecintele tehnice
si de sigurantd. Circuitul/cablajul electric al corpurilor de iluminat a fost modificat i nu mai
poate opera lampi fluorescente traditionale T8. A se utiliza numai cu TUBUL LEDVANCE LED
T8 EM aprobat. Va rugam s& marcati corpul de iluminat cu autocolantul de avertizare inclus in
ambalajul tubului LED. Pentru utilizarea in reteaua de curent altemativ, se recomanda o siguranta
2AT.

1) VIHCTpyKUusTa Chibpka BaxXHa MH(OPMALWS 1 GENEXKY OTHOCHO MOHTa)a 1 eKCrio-
ataupsta Ha CBETO/IVIOOHATA TPbBA T8 EM. CBETOVIOAHATA TPBBA T8 EM e nopxo-

elektriéno omrezje (220-240 V). Ta sijalka je zasnovana za splosno razsvetljavo (razen na primer
v eksplozivnih okoljih). Ta sijalka morda ni primerna za uporabo v vseh napravah, v katerih je bila
uporabljena tradicionalna fluorescencna sijalka. Temperaturno obmocie te sijalke je bolj omeje-
no. V primerih dvoma o primemosti uporabe se posvetuite s proizvajalcem te sijalke. 2) Konven-
cionalna fluorescencna cev T8 3) Uporaba z dvojno svetilko 4) Temperatura okolice svetilke
5) Temperatura shranjevanja 6) Naknadna vgradnja (namestite na elektromagnetno (EM) krmilno
napravo (CCG)) 7) Za naknadno vgradnjo na elektromagnetno krmilno napravo (CCG/EM) je
treba zamenjati samo svetilko in zaganjalnik - preoblikovanje svetilke ni potrebno. 8) Pretvorba
(namestitev na omrezje izmenicnega toka (brez krmilne naprave)) 8) Varovalka 10) Ponovno
ozicenje svetilke za napajanje cevi LED neposredno iz omreZja izmeniénega toka lahko izvede
samo usposoblien elektri¢ar ob upostevanju vseh veljavnih varnostnih standardov. Po ponovnem
ozicenju svetilke bo izvajalec odgovoren za vse tehnicne in vamostne posledice. Elektricni to-
kokrog/oziCenje naprave je bil spremenjen in ne more ve¢ delovati s tradicionalnimi fluorescenc-
nimi sijalkami T8. Uporabljajte samo skupaj z odobreno sijalko LEDVANCE LED TUBE T8 EM.
Sijalko oznacite z opozorilno nalepko, ki je prilozena v embalaZi cevi LED. Za uporabo v omrez-
ju izmeniénega toka priporo¢amo uporabo varovalke 2A T.

1) Talimatlar, LED TUBE T8 EM'in kurulumu ve calistinimasiyla ilgili 5nemli bilgiler ve notlar
icerir. LED TUBE T8 EM, G13 cift pimli altliklara sahip T8 floresan lambalarin yedegi olarak kul-
lanilabilir. LED TUBE T8 EM, elektromanyetik kontrol tertibati (CCG/EM) veya sebeke gerilimi
(220-240 V) lizerinde galigan armattirlerdeki lambalarin yerine takilabilir. Bu lamba genel aydin-
latma amaglari (6r. patlayici ortamlarda kullaniimaz) icin tasarlanmistir. Bu lamba, geleneksel bir
floresan lambanin kullanildigi tiim uygulamalarda kullanim igin uygun olmayabilir. Bu lambanin
sicaklik araligi daha kisttidir. Uygulamanin uygunlugu konusunda stiphe olmasi durumunda, bu
lambanin treticisine danisimalidir. 2) Geleneksel T8 floresan tip 3) Gift lamball uygulama
4) Lamba ortam sicakligi 5) Depolama sicakligi 6) Retrofit (Elektromanyetik balast (EM/CCG)
lizerine montaj) 7) Retrofit uygulamasinda, elektromanyetik balasti (CCG/EM) sistemlerde yal-
nizca lamba ve starter degistirilir; armatiirde yapisal bir degisiklik yapiimaz. 8) Dontistirme
(Balastsiz dogrudan AC sebekeye montaj) 9) Sigorta 10) LED tiipleri dogrudan AC sebekesinde
caligtirmak igin bir armattirin yeniden kablolanmasi, gecerli tim guvenlik standartlan dikkate
alinarak kalifiye bir elektrikei tarafindan yapilmalidir. Bir armatiiriin yeniden kablolanmasindan
sonra, tesisat¢i tim teknik ve giivenlik sonuglanindan sorumlu olacaktir. Armattiriin elektrik
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Ofla 3a Ha NyMUHecLieHTHI namnu T8 ¢ apywmdTosn ocHosn G13. CBETOOWN-
OHATA TPBHBA T8 EM Moxe fia Gbie MOHTUpaHa Kato 3aMecTUTeN B OCBETUTENHM Tena,
paboTeLLV C eneKTPOMarHeTHa nyckoso-perynupata anaparypa (CCG/EM) uni 0CHOBHO Ha-
npexerue (220 - 240 V). Tasn namna e nf 32 06LLO O ©

HanpvmMep Ha B3puBooracHa atMocdepa). Tasu tamna Moxe fia He € NOAXOAsLLA 3 M3Nona-
BaHe BbB BCYMKY MPUNOXEHNS, KbeTo € 61na n3nonasaHa TpaanLvoHHa thyopecLieHTHa
namna. TemneparypHUST AuanasoH Ha Taau namna e no-orpaHuyeH. B cny4an Ha CbMHeHe
OTHOCHO MPYUFOAHOCTTA Ha MPUNIOXEHNETO CrlefiBa A Ce KOHCY/TUPATE C NPOU3BOAVTENS Ha
namnara. 2) KoHeeHuuoHanHa thnyopecleHTHa Tpbba T8 3) MpunoxeHue ¢ fge namnn
4) Temnepatypa Ha oKonHaTa cpefja Ha namnara 5) Temnepatypa Ha cbxpateHue 6) MpeycTpoii-
CTBO (MOHTaX Ha enekTpomarHuTeH (EM) 6anact (CCG)) 7) Mpu NpeycTpoiicTBO Ha enexkTpo-
MarHuTHa nyckoBo-perynipatia anaparypa (CCG/EM) ce CMeHST camo NlaMnara 11 cTapTepsT
1 HsIMa KOHCTPYKTUBHA NPOMSsiHA Ha OCBETUTENHOTO Tsino. 8) MpeoGpasyBaHe (MOHTaX Ha
NPOMEHNMBOTOKOBA Mpexa (6e3 6anac)) 8) MpepnasuTen 10) MpeokabensiBaHeTo Ha OCBETH-
TeNHO TANO 3a PaBoTa CbC CBETOAVOHI TPLOW UPEKTHO OT MPOMEHNMBOTOKOBATA MpeXa
Tpsi6Ba Aa Ce U3BbPLUBA OT KBAMMULIMPaH eNeKTPOTEXHIK, KaTo Ce B3eMaT NpeaBua BCUHKA
PUNIOXIMY CTaHAAPTY 3a Ge3onacHocT. Crep npeokaGensisare Ha efiHO OCBETUTENHO TAMO
MOHT2XXHWKBT HOCW OTFTOBOPHOCT 32 BCUYKW NOCNEACTBUA 3a TEXHU4ECKaTa U3nNpaBHOCT 1
GesonacHocTTa. V3sbpLUeHa e NPpOMsHa Ha eNeKTpUYecKaTa Bepyra/okatensBaHeTo Ha ocae-
TUTENHUTE Tena 1 Beye He MOXE fia PaGoTAT C TPABULMOHHITE NyMUHECLIEHTHM namnu T8,
Vanon3saiite camo ¢ opo6peqn CBETOAVOAHWN TAMIM LEDVANCE T8 EM. Mapkvipaiite
‘OCBETUTENHOTO TANO C NpeaynpeauTeneH CTUKEP, BKNKO4EH B ONakoBKaTa Ha CBeToAnoaHaTa
namna. 3a NpUnoXeHe B IPOMEHNIVBOTOKOBATA MPeXa Ce MPenopbyBa NocTassHe Ha npef-
nasuten 2AT.

& 1) Juhendis on LEEDTORU T8 EM paigaldamise ja kasutamise oluline teave. LEEDTORU
T8 EM sobib T8-luminofoorlambi asendamisel, millel on G13 kahe pistikuga sokkel. LEEDTORU
T8 EM saab pai asendusena mis t66tab elektrc etilise liteseadisega
(CCG/EM) véi otse vorgupingel (220-240 V). See lamp on méeldud tildvalgustuseks (vélja arva-
tud néiteks uga kasutami See lamp ei pruugi sobida kasutamiseks
igas rakenduses, kus on varem kasutatud tavalist luminofoorlampi. Selle lambi temperatuuriva-
hemik on piiratum. Kahtluse korral selle lambi sobivuses konsulteeri lambi tootjaga. 2) Tavaline
T8-luminofoortoru 3) Kahe lambiga rakendus 4) Lampi Gimbritseva 6hu temperatuur 5) Ladus-
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tamistemperatuur 6) Uuendamine (paigaldamine elektromagnetilisele (EM) liiteseadisele (CCG))
7) Elektromagnetilise liteseadise (CCG/EM) uuendamisel asendatakse ainult lamp ning starteri
ja valgusti ehitust ei muudeta. 8) Umberehitus (paigaldamine vahelduvwvooluvérku (ima litesea-
diseta)) 8) Kaitse 10) Valgusti timberjuhtmestamisel peab leedtoru vahelduvvooluvérku tihenda-
ma kvalifitseeritud elektrik kohaldatavate ohutusstandardite kohaselt. Pérast valgusti imberjuht-
mestamist vastutab paigaldaja tehniliste ja ohutusega seotud tagajargede eest. Elektriskeemi/
juhtmestikku on muudetud ning tavaline T8-luminofoorlamp enam selles ei td6ta. Kasuta ainult
heakskiidetud LEDVANCE LEEDTORU T8 EM. Mérgista valgusti leedtoru pakendil olevaga
hoiatuskleepsuga. Vahelduvvooluvdrgu puhul soovitatakse kasutada 2A T-kaitset.

@ 1) Nurodymuose pateikta svarbi informacija ir pastabos apie LED TUBE T8 EM montavima
ir naudojima. LED TUBE T8 EM tinka pakeisti T8 liuminescencines lempas su G13 tipo dviejy
kontakty galais. LED TUBE T8 EM kaip pakaitiné lempa gali biiti dedama j $viestuvus, kuriuose
naudojamas elektromagnetinio valdymo jtaisas (CCG/EM) arba jtampa i$ tinklo (220-240 V). $i
lempa skirta bendram apsvietimui (netinka naudoti, pavyzdziui, sprogioje aplinkoje). $i lempa
galitikti ne visuose renginiuose, kuriuose naudota tradiciné liuminescenciné lempa. Sios lempos
temperatdros diapazonas yra labiau ribotas. Kilus abejoniy dél tinkamumo naudoti, reikéty
pasikonsultuoti su Sios lempos gamintoju. 2) |prasta T8 liuminescenciné lempa 3) Dvieju lempy
naudojimas 4) Lempos aplinkos temperatira 5) Laikymo temperatira 6) Modernizavimas (mon-
tavimas ant elektromagnetinio (EM) balasto (CCG)) 7) Modernizuojant elektromagnetinio valdy-
mo jtaisg (CCG/EM) keiciama tik lempa ir starteris, o Sviestuvo konstrukcijos pakeitimy daryti
nereikia. 8) Konversija (montavimas prijungiant prie kintamosios srovés tinklo (be balasto))
8) Saugiklis 10) Sviestuvo laidy sujungima kitaip, kad energija LED vamzdinéms lempoms bty
galima tiekti tiesiai i kintamosios srovés tinklo, turi atlikti kvalifikuotas elektrikas, atsizvelgdamas
| visus aktualius saugos standartus. Po $viestuvo laidy sujungimo kitaip montuotojas bus atsa-
kingas uz visas techninio ir saugos pobidzio pasekmes. [taisy elektros grandinéje / laiduose
padaryta pakeitimy ir dabar nebegalima naudoti tradiciniy T8 liuminescenciniy lempuy. Naudo-
kite tik su patvirtinta LEDVANCE LED TUBE T8 EM. Pazymékite Sviestuva jspéjamuoju lipduku,
esanciu vamzdinés LED lempos pakuotéje. Jungiant j kintamosios srovés tinkla rekomenduo-
jama naudoti 2A T saugiklj.

@ 1) Instrukcija ir sniegta svariga informacija un piezimes par LED TUBE T8 EM uzstadisanu
un darbibu. LED TUBE T8 EM ir piemérota T8 dienasgaismas spuldzu ar G13 divu kontaktu
pamatni aizstasanai. LED TUBE T8 EM var uzstadit ka aizvietotaju gaismekliem, kas darbojas
ar elektromagnétisko vadibas iekartu (CCG/EM) vai galveno spriegumu (220-240V). §7 spuldze
ir paredzéta vispargjai apgaismosanai (iznemot, pieméram, spradzienbistama atmosfara). ST
spuldze var nebiit piemérota listodanai visiem gadijumiem, kad ir izmantojamas tradicionalas
dienasgaismas spuldzes. $fs spuldzes temperattiras diapazons ir ierobeZotaks. Saubu gadijuma
par pielietojuma piemérotibu konsultéjieties ar §is spuldzes razotaju. 2) Parasta T8 dienasgaismas
spuldze 3) Divu spuldzu pielietojums 4) Lampas apkartéja temperatiira 5) Uzglaba$anas tempe-
ratlira 6) Modernizacija (uzstadi$ana uz elektromagnétiska (EM) balasta (CCG)) 7) Lai moderni-
Z8tu darbibu ar elektromagnétisko vadibas ierici (CCG/EM), tiek nomainita tikai lampa un star-
teris, un gaismeklis netiek konstrukfivi modificéts. 8) Parveidosana (uzstadisana uz mainstravas
fikla (bez balasta)) 9) Drosinatajs 10) Gaismekla atkartota vadosana, lai darbinatu LED lampas
tiesi mainstrava, javeic kvalificétam elektrikim, nemot véra visus piemérojamos drosibas stan-
dartus. Pec gaismekla jaunu vadu ievilk$anas uzstaditajs bas atbildigs par visam tehniskajam
un dro$ibas sekam. Stiprinajumu elektriska kéde / elektroinstalacija ir parveidota un tagad vairs
nevar darboties ar tradicionalajam T8 dienasgaismas spuldzeém. lzmantojiet tikai ar apstiprinatu
LEDVANCE LED SPULDZI T8 EM. Ltidzu, mark€jiet apgaismes iekartu ar bridinajuma uzfimi,
kas ieklauta LED spuldzes iepakojuma. Mainstravas fiklam ieteicams izmantot 2A T drosinataju.

1) Ovo uputstvo sadrzi vazne informacije i napomene u vezi sa ugradnjom i radom LED
CEVIT8 EM. LED CEV T8 EM pogodna je kao zamena za fluorescentne lampe T8 sa dvopinskim
postoljima G13. LED CEV T8 EM se moZze ugraditi kao zamena u svetilike koje rade na
elektromagnetnom upravija¢u (CCG/EM) ili naponu strujnog kola (220-240 V). Ova lampa je
projektovana za rasvetu opsteg tipa (ne racunajuci, na primer, eksplozivne atmosfere). Ova lampa
mozda nije pogodna za upotrebu u svim prilikama u kojima se koristi klasi¢na fluo-lampa.
Temperatumi raspon ove lampe je ograniceniji. Ako postoji sumnja na prikladnost za datu primenu,
treba konsultovati proizvodaca ove lampe. 2) Konvencionalna fluorescentna cev T8 3) Primena
sa dve lampe 4) Temperatura okoline lampe 5) Temperatura ¢uvanja 6) Naknadna ugradnja
(ugradnja na elektromagnetni (EM) balast (CCG)) 7) Za naknadnu ugradnju na elektromagnetni
upravija¢ (CCG/EM) zamenijuju se samo lampaii starter i nema modifikacija konstrukcije svetiljke.
8) Konverzija (ugradnja na mrezu naizmenicne struje (bez prigusnice)) 8) Osigura¢ 10) Prerada
kablova svetiljke tako da LED cevi mogu da rade direktno na mreZi naizmenicne struje mora da
izvr$i kvalifikovani elektricar, pazeci na sve vazece bezbednosne standarde. Nakon ponovnog
sprovodenia instalacija svetiljke, monter ¢e biti odgovoran za sve tehnicke i bezbednosne
posledice. Elektriéno kolo/vodovi svetilike su modifikovani i vise ne mogu da rade sa klasiénim
fluorescentnim lampama T8. Koristiti samo sa odobrenom LEDVANGE LED CEVI T8 EM. Oznagite
svetiljku nalepnicom upozorenja dobijenom u ambalaZi LED cevi. Za primenu naizmenicne struje
preporucuje se osigurac 2 A T.

®@ 1) Byn Hyckaynblkta T8 EM XapbIKAVoATs! TyTiriH OpHATY XaHe naiifanaHy XeHiHaeri
MaHbI3abl aKnapar neH eckeprnenep kamTbinFaH. T8 EM xapbikavoaTsl TyTiri G13 exi icTikTi
Lokoni 6ap T8 MOMUHECLIEHTTI Liampapabl anMacTbipyra xapampapl. T8 EM xapbIkanoaTs! TyTiri
3NeKTPOMArHUTTIK icke Kocy annapatbiver (CCG/EM) Hemece xeninik kepHeymeH (220-240 B)
KYMbIC iCTEITiH XapblKTaHABIPY LUaMAAPbIHbIH OPHbIHA OPHATbITYbI MYMKIH. By Lwam xanmb!
MaKcaTTaFbl XapblKTaHAbIPyFa apHasiFaH (Mbicarbl, XapblbiC kayni 6ap opTanapaa naijanaqyra
apHanmarak). Byn am [ecTypAi MIOMUHECLIGHTTI Liam KOfaHbinFaH Gaprblk xarfaiinapfa
naiinanaxyra xapampisl Gonmaybl MyMKiH. By WamHbIH TemnepaTypa AvanasoHbl HEFYprbiM
LuexTeyni. KonaaHy/ibiH XapamfbibiFbIHa KYMH TybIHfaFaH Xar jaiifia, LaMHbIH eHApyLLiciMeH
KeHecy Kepek. 2) [lacTypni T8 niomuHecLieHTTi TyTik 3) Koc wampasl konpaHy 4) LLlamHbiH
KopLuaraH opTa Temneparypacbl 5) Cakray Temneparypacs! 6) Retrofit (anekTpomarHuTTik
6annactka (CCG/EM) opHary) 7) SneKTpoMarHuTTiK icke Kocy annaparbimer (CCG/EM) retrofit
PpexvMiHe naipanaHy KesiHae Tek Lam MeH CTapTep aybiCTbipbinabl XaHe XapblKTaHIbIpy
KOHAIIPFBICHIHbIH KOHCTPYKLVSCHIHA eLUKaHfjail esrepic exrisinvedipi. 8) Typnenaipy (6annacT-
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CbI3, aliHbIManbI TOK xeniciHe Tikeneil opHaTy) 9) CakTaHabIpFbiL 10) XKapbIkanoATs! TyTiKTEPA
aiiHbIMabl TOK XeniciHe Tikeneli KOChIN XyMbIC iCTETY YLLIH XapblKTaHABIPY KOHABIPFLICHIH
KaiTa ceiMaay 6apnblk KonaaHbICTaFbl kayincisgik cTaHaapTTapblH eckepe OTbipbIM, GinikT
ANEKTPYIK TaparibiHaH Xy3ere acblpbiybl THIC. XapblkTaHAbIPY KOHABIPFBICHIH KaifTa ChiMpa-
YAaH KeifiH 6apnblk TEXHNKANbIK XX8He Kayinciaaik canfapb yLLiH OpHaTYLLbI XayarTbl Gonags!.
JKapbIKTaHAbIPY KOHABIPFLICHIHBIH 3NeKTP Tid6eri (CbiMaaybl) e3repTifreH, CORAbIKTaH on erpj
[nacTypni T8 MIOMUHECLEHTT LampapMeH XyMbic icTelt anmaiigel. Tek LEDVANCE makynparaH
T8 EM apbIkavoaTbl TyTikTepiMeH FaHa naipanaHblHbI3. XapblkTaabipy KOHABIPFbICHIH
KapbIKAVOATH! TYTIK KarTamachiHa KIpeTiH ecKepTy XarncblpmachiMeH 6enrineHis. AiHbiMab!
TOK XeniciHge konpaHy yLwiH 2A T cakTaHAbIPFbILLbIH KONfiaHy YCbIHbINaab!.
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